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MAGYAROK K A N A D Á B A N II. 

A LŐCSEI CASSANDEREX 
ÉS A HUDSON BAY COMPANY 

A b b a n a z időben, a m e l y b e n M ikszá th h a l 
h a t a t l a n regényének, A f e k e t e vá rosnak m e 
séje játszódik, a m i k o r Lőcse, a f e k e t e város 
tanácsának élén a f i a t a l F a b r i c i u s állott, a 
város l e g g a z d a g a b b polgára i közé t a r t o z o t t 
td. Cassander A n d r á s szűcsmester. A m a g y a r 
Fe lv idék és Erdé ly , d e még Lengyelország 
erdeiben is Cassander A n d r á s részére irtot
ták a vadállományt, köztudomású vo l t , h o g y 
C a s s a n d e r a használható gereznákat m i n d e n 
menny i ségben a l e g m a g a s a b b n a p i á ron v e s z i 
át. Á m a X V I I . század n y o l c v a n a s - k i l e n c v e 
n e s éve iben k e z d e t t a l e g m a g a s a b b n a p i ár 
túlnőni a z o k o n a határokon, a m e l y e k e t a 
szücsmesterség rentabi l i tása m e g s z a b o t t . 
Cassander Andrásnak új nyersanyagforrás 
után kellett néznie. H o l l a n d üzletfelei révén 
tudomást szerzett a kanadai angol kereske
delmi társaság, a Hudson Bay Company 
nagyszabású prémvadász-tevékenységéröl. A 
X V I I . század f o r g a l m i v i s z o n y a i h o z mérten 
meg lepően röv id idő, másfé l év le forgása a l a t t 
összegyűjtött m i n d e n szükséges információt 
a z á rubeszerzés és a t e n g e r i közlekedés l e h e 
tőségeiről a kü lönböző európai k ikötőkben 
é r vényben levő vámtar i f ákró l — és úgy d ö n 
tött, hogy érdemes nekivágni a kalandnak. 
M i n t e g y harmincesztendős, nőtlen f i a t a l e m 
b e r v o l t az öreg Cassander másodszülött fia, 
ifj. András: néki kellett átkelnie az Óceánon, 
h o g y a családi műhe lyt hosszú időre el lássa 
olcsó k a n a d a i szőrmével . A f i a t a l e m b e r 1 a 
szász po lgá rcsa ládok szokása s z e r i n t k i tűnő 
nevelést k a p o t t , a tübingia i és göttingai e g y e 
t e m e k e n t a n u l t és m e l l e s l e g — a n e v e z e t e s 
krakkói szűcs-céhnél s z a b a d u l t szucslegény 
is v o l t . 
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A dolmányba varrt hitellevél 
1699. márc ius 24-én i n d u l t e l i f j . C a s s a n d e i 

A n d r á s Lőcsérő l . E g y kevés készpénzt — a z 
országutak biztonsága g y e n g e v o l t — , össze
s e n kétszáz birodalmi tallért (értéke kö rü l 
be lü l u g y a n a n n y i do l lá r ) c s o m a g o l t a z út i -
l ádába . D e dolmányába varrva lapult egy 
hitellevél a H o l l a n d K e l e t - i n d i a i T á r s a s á g 
hoz , amsterdami kifizetésre, negyedmi l l ió 
tal lérról , és a p j a írásbel i f e lhata lmazása száz
e z e r ta l lérnyi kintlevőség beha j tására a n é 
m e t á l l a m o k b a n és a Németa l f ö ldön . C supán 
összehasonl ításul : a magyaro r szág i he lytartó 
tanács 1700. évi költségvetése összesen e g y 
mi l l ió tal lér vo l t . A z öreg C a s s a n d e r n e k e n y -
n y i pén^e p e r s z e n e m v o l t , d e a szepességi 
szász po lgá rok e lég merész üzleti fantáz iáva l 
r e n d e l k e z t e k a h h o z , hogy fe l ismerjék e n n e k 
a z impozáns import - t ranzakc iónak óriási l e 
hetőségeit, így hát összesen kétszázezer tal
lér befektetéssel konzorciumot alkottak a z 
ügy letben v a l ó részvételre. A z öreg s z e p e s -
bélai Quend^L j í ánps . a k i m i n d n y á j u n k n a k jó 
ismerőse A f e k e t e városból , e g y m a g a ö tven 
e z e r tallért a d o t t a vá l la lkozáshoz. 

A k int levőségek beha j tása és a hitel levél 
bevá l tása után a z ifjú C a s s a n d e r összekötte
tésbe lépett e gy m i n d e n há j ja l m e g k e n t és 
t a p a s z t a l t a m s t e r d a m i hajócégtula jdonossal , 
R a t b e r t van Zantennal. Zanten is betársult 
a vállalkozásba e gy ha jóva l és százhetvenöt 
e z e r ta l lér készpénzzel , kikötve magának a 
tiszta nyereség felét. A ha jó új t ípusú, mély 
járatú, karcsú há romárbocos vo l t , 4700 r e 
g i s z t e r t o n n a t a r t a l o m m a l , a n e v e — Z a n t e n 
és C a s s a n d e r megá l l apodásá i g — T u u l p e , 
- T u l i p á n - . 

A tulipán lobogót változtat 
A z ifjú C a s s a n d e r új típusú, kovás f r a n c i a 

puskákat , p u s k a p o r t , ólmot, szekercéket, f e j 
széket, gyapjúszövetet , csipkét, vásznat , acé l 
pengéket , pá l inkát , p i p e r e c i k k e k e t vásáro l t és 
T e x e l szigetére szállította egész árukészletét. 
T e x e l kikötőjében várta Cassander Andrási 
a Tuulpe — de már Reyne Margóinak hívták 
és a liliomos francia lobogó lengett árbocain. 
1699. s z e p t e m b e r 1-én fu to t t k i Texe lbő l . 
H a n e m a nyílt t e n g e r e n c s a k h a m a r ismét n e 
v e t és lobogót vá ltoztattak: Aalsand lett a 
hajó neve és a keresztes svéd lobogó kúszott 
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fel az árbocokra. U g y a n i s a k a n a d a i H u d s o n 
B a y C o m p a n y és a svéd ko rmány között 
megá l l apodás állott f e n n , a m e l y n e k érte l 
m é b e n a k a n a d a i k ikötőben telelő svéd ha jók 
árukészlete vámmentesen v ihető b e K a n a 
dába . 

A z ifjú C a s s a n d e r kü lke reskede lmi m ó d 
s z e r e i t m a m i n d e n tengerészeti b í ró ság h a 
bozás né lkü l kalózkodásnak minős í tené : d e 
e gy p i l l a n a t r a s e m s z a b a d meg fe l edkeznünk 
arró l , h o g y e z a z esemény a X V I I . és a 

X V I I I . század forduló ján játszódott l e e s 
a k k o r b i z o n y ez általános tenyéri kereske
delmi gyakorlat volt. 

1699. október 4-én, néhány n a p p a l a k a 

n a d a i k ikötök be fagyása előtt, vetett hor

gonyt az Aalsand a Hudson Bay-ben Fort 

Daggernél. a mai Churchill helyén. B e r e n 

d e z k e d t e k a telelésre és rögtön hozzáláttak 

a C o m p a n y vadásza iva l f o l y t a t o t t k i t e r j e d t 

c s e r e k e r e s k e d e l e m megszervezéséhez. A m 

itt h i b a csúszott a s zámí tásba : olcsón t u d t a k 

vásáro lni , s imán bonyol ították l e ügyleteiket, 

d e b e b i z o n y o s o d o t t , hogy egy tél folyamán 

képtelenség Kanadában félmillió tallér ér

tékű árut elhelyezni. C a s s a n d e r e lhatározta, 

h o g y a következő két t e l e t is K a n a d á b a n 

tölti. 1702 tavaszára szerencsésen túladtak a z 

egész árukész leten és a hajó dugig tele volt 

értékes kanadai prémekkel. 1702. ápri l is 21-én 

i n d u l t a k v i s s z a Eu rópába . Ü tközben — d e 

c s a k egészen közel a z európa i p a r t o k h o z — 

a z Aaalsand visszaváltozott Reyne Margói

vá és ismét a f r a n c i a lobogót c s a t t o g t a t t a a 

szél a z á rbocokon. A metamorfóz issa l u g y a n 

ezúttal a ján la tos vo l t v igyázni , m e r t időköz 

b e n ismét fcttört az 1698-ban abbamaradt 

angol—francia gyarmati háború és egyálta

lán nem volt kockázatmentes francia lobogó 

alatt hajózni a z a n g o l p a r t o k közelében. 

M indazoná l t a l a R e y n e M a r g ó t 1702. jún ius 

4-én szerencsésen kötött k i a németa l fö ld i 

( m a b e l g i u m i ) N i e u p o r t b a n és vámmentesen 

k i r a k t a m;í«fél mi l l ió b i r o d a l m i ta l lér é r té 

kűnek dek la rá l t prémszá l l i tmányát . A z o s z 

tozás némi súr lódások á r á n h á r o m hónap 

a l a t t bonyolódott l e a z időközben m e g h a l t 
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A hazaút — vámpol i t ika i s z e m p o n t o k ál 

t a l diktált hosszú va rgabe tűkke l — 1703. feb

ruár 2-ig tartott. M i r e hazaért a z ifjú C a s s a n -

d e r — a l i g h o g y k i p i h e n t e hosszú út ja fára

d a l m a i t és oltárhoz v e z e t t e Petzendorff A n 

nát, régi szerelmét, a k i hűségesen vár t v i s z -

szatértére. — . éppen kitört a Rákóczi-szabad

ságharc. C a s s a n d e r A n d r á s lőcsei pattantyús -

h a d n a g y l e t t a k u r u c o k seregében. D e a há 

r o m n e g y e d mi l l ió tal lér értékű kanadai szőr

méből sosem lett magyar szűcsáru: a s z e 

pességi h a r c o k b a n a l a b a n c o k fészkelték b e 

m a g u k a t Cas sande rék s ző rmerak tá rába és 

ifj. Cassander András maga gyújtotta fel kar-

tácstűzzel a raktárát, h o g y kifüstöl je onnét a 

l a b a n c o k a t . A r e n g e t e g értékes szőrme n é 

hány marék bűzös h a m u v á változott. 1709 -

b e n , a felvidéki hadjárat során esett el Cas

sander András, özvegye 1 7 1 6 - b a n f e l k u t a t t a 

á l l í tólagos sírját Zbo rón , exhumá l ta t ta h o l t 

testét és a lőcsei evangé l ikus temetőben h e 

l y e z t e t t e örök n y u g a l o m r a , a C a s s a n d e r -

kr iptában . 

V e n c e l Marék e g y k o r i c s e h tudós — a k i 

n e k t anu lmánya képezte e történet a lap ját 

— sehogy se értette meg, m i késztette a m a 

g y a r k a p i t a l i z m u s n a k ez t a z úttörőjét a r r a , 

hogy a mi l l iónyi veszély között m e g s z e r z e t t 

n a g y értékű nyersanyagkész letét elpusztítsa 

azért, hogy egy l a b a n c s v a d r o n t kifüstöljön 

e gy épületből . M a r é k egyszerű kalandornak, 

bátor, jó fejű, nagyon ügyes kalandornak 

tartotta Cassandert, s e m m i többnek. M i a z o n 

b a n t u d j u k , h o g y Cassander nem volt kalan

dor, hanem az ifjú és feltörekvő, forradalmi 

polgárság képviselője. E z a po lgá r ság g a z d a 

sági téren h a r c o l t a z őt gúzsbakötő f e u d a 

l i z m u s , a b s z o l u t i z m u s e l l e n . Ü g y i s , h o g y b o j 

kottálta a földesúri monopó l iumot és más 

nyersanyag for rás után nézett, úgy i s , h o g y 

szabotálta a z a b s z o l u t i z m u s vámpol i t iká ját . 

A m i k o r a z ifjú lőcsei po lgá r hazaért , tört 

k i a Rákócz i - s zabadságharc . S e z a háború 

n e m m e n t b a b r a : C a s s a n d e r A n d r á s b i z t o n 

remélte, h a a k u r u c o k győznek, a m a g y a r 

i p a r fej lődését n e m fog ja többé H a b s b u r g o k 

pártolta feudál is osztá lyérdek m e g a k a d á 

l y o z n i , s a k k o r s o h a többé n e m k e l l m a g y a r 

szűcsöknek K a n a d á b a menn iük prémért . S a z 
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